Bu dosyadan itibaren "Seckin Arapca" basligi altinda hazirlayacagim 
dosyalar, Istanbul Universitesi'nde 80 li yillarda okutman olarak 
calisan Mustafa Seckin hocamin "Arapea Konusma" derslerinde 
tutmus oldugum ders notlandir. Bu derste herhangi bir kitabi takip 
etmiyorduk. Hocanin tahtaya yazdigi bilgileri not tutuyorduk. Yurt 
disinda uygulanan (adini su an unuttugum) bir yontemin kullandigi bu 
derslerde, her derste belli bir grup harf ogreniliyordu. Mesela ilk 
derste (r-z-m-n-v) harflerini ve bu harflerin ge9tigi kelimeleri 
goreceksiniz. Hoca tahtada bir cumle kalibini gosteriyordu, her 
ogrenci bu kalibi kullanarak yanindakine soru soruyordu, boylece hem 
pratik yapiliyor, hem de kalip ezberleniyordu. O derste ogrenilen yeni 
kelimelerle, farkli ciimleler kurarak, en az 2 sayfa odev yapmak 
mecburi idi. Bu sekilde, bilgiyi kalici olarak ogrenen ogrenciler, sene 
sonunda gercekten giizel bir seviyeye ulasmisti. Sizlere de aym 
yontemi uygulamanizi tavsiye eder, faydali olmasim dilerim. 

Enise 



1 .Ders (14. 10. 1988 Persembe tarihli dersten notlar) 

Bu derste ogrenilecek harrier 
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Kirmizi yazili harfler konu§ma dilinde telaffuz edilmez. 




(Zara Raziyyun Zeyden) 



Razi, Zeyd'i ziyaret etti. 



? 4j U SU j .2!j!j I 



(E zarake Ziyadun ya Zeydu?) 



Zeyd, seni Ziyad mi ziyaret etti? 



Not: (Ey) anlamina gelen ^ edati, cevirilerde kullanilmaz. Dogrudan 
isim kullanilir. £unku Turkcede kimseye (ey Ali) gibi bir hitapla 
seslenmiyoruz. 



Or: &L\ Ij Ahmet ! ! 



25 ** 



(La, zarani Raziyyun) 



Hayir, ben, Razi ziyaret etti. 



Erkek isimleri 

A§agidaki tabloda, ornek ciimlelerde gecen erkek isimlerinin 
(ismin yahn hali ve -i haline gore) harekeli §ekilleri verilmi§tir. 
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(E Zeydun zarake ya. Ziyadu em Raziyyun?) 



Ziyad, seni Zeyd mi yoksa Razi mi ziyaret etti? 




(Zarani Raziyyun) 



Beni Razi ziyaret etti. 



Ijjy jjU jlj 



(Zara Mazinun Nadiran) 



Mazin, Nadir' i ziyaret etti. 



lijU jjU j! j 



(Zara Nadirun Mazinen) 



Nadir, Mazin 'i ziyaret etti. 



? LSjjJ ^ U j^> ^j'j ' 



(E zarake Mazinun ya Nuriyyu?) 



Nuri, Mazin seni ziyaret etti mi? 



(Zara Raufun jyaden) 



Rauf, Iyad'i ziyaret etti. 



l3jjj ^Uj j! j 



(Zara Iyadun Raufen) 



Iyad, Rauf u ziyaret etti. 
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